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Wie is de mysterieuze vrouw die net mijn brouwerij binnen is gelopen?


 


Ik ben niet de enige in dit kleine stadje in Alaska die zichzelf die vraag stelt. Maar ik weet zeker, dat ik de enige in Sunrise Bay ben die het mooie blondje in mijn hoofd uitkleed. Alles aan haar, van haar make-up tot aan haar hoge hakken, zegt dat ze als een vis op het droge is.


 


De fluisteringen en speculaties blijven doorgaan totdat het geheim van wie ze is, duidelijk wordt. Dan gaat de geruchtenmolen in overdrive wanneer ze aankondigt dat ze hier blijft om in het gebouw naast het mijne een boekenwinkel te openen — wat mijn plannen verpest om dat lege gebouw te kopen.


 


Ik bevind me al snel in een kat-en-muisspel, omdat mijn zakenpartner/broer overstuur is dat ze de mogelijkheid om ons bedrijf uit te breiden heeft verpest. Ik probeer afstand te houden, maar ik heb een zus met een roddelcolumn op het lokale radiostation en twee bemoeizuchtige oma’s die me als reisleider proberen aan te stellen.


 


En nu vind ik het wel een leuk idee dat onze nieuwe buurvrouw blijft. Maar het leven in een kleine stad is niet voor de zwakkeren — de tijd zal leren of ze heeft wat nodig is om een van ons te zijn.
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‘En het verhaal wordt steeds interessanter.’


-Nikki Greene


 


Cade


 


 


‘Tuurlijk, ik spring gewoon over de kist, onderbreek de hele dienst en zeg, ‘”Hé, het spijt me van je moeder, maar even over haar winkel? Hoeveel wil je ervoor hebben?”’ fluister ik tegen mijn stiefbroer, Jed.


‘Ik bedoelde, nadat de dienst voorbij is. Ik ben geen complete klootzak.’


Ik trek mijn wenkbrauw op en hij grinnikt. Mijn vader draait zich om en geeft ons zijn klassieke blik. Degene die zegt, ‘hou verdomme je kop dicht.’ We steken allebei onze handen in de zakken van onze broek en buigen ons hoofd.


Zodra het gebed voorbij is, zegt de pastoor, ‘Amen.’


Iedereen gaat rechtop staan, en er klinkt een laag gefluister van de bevolking van Sunrise Bay op de lichte bries. Het is allemaal aan Clara Harrison gericht over het verlies van haar moeder.


Jed en ik lopen samen de heuvel van de begraafplaats af omdat Clara om de een of andere reden had besloten om de wake van haar moeder bij onze brouwerij te houden. Wat betekent dat we daarheen moeten om hem te openen en ervoor te zorgen dat alles klaar is.


‘Ik stel gewoon voor dat je een vraag stelt,’ zegt hij terwijl hij in zijn truck klimt.


‘Doe jij het dan,’ zeg ik.


‘Waarom zou ik het vragen als ze de beste vriendin van jouw broer is?’


‘Vergeet niet dat ze de beste vriendin van jouw stiefbroer is.’


Jed gebruikt altijd het hele “jouw broer” of “je zus” ding als hij iets niet wil doen. Ik zie hem niet zeggen dat hij niet zijn broer is, als hij het feit gebruikt dat Xavier een professionele footballspeler is om vrouwen te versieren. En ik heb hem geen kaartjes zien weigeren om een wedstrijd te bekijken vanuit een skybox toen Xavier ze aanbood.


‘Je kent haar al je hele leven,’ stelt hij en trekt op van de stoep.


‘Wat het allemaal des te ongevoeliger maakt.’ Hij gaat dit geschil niet winnen.


We zwaaien naar de rest van onze familie die de heuvel afkomt om naar hun voertuigen te gaan. Xaviers arm is stevig om Clara’s schouders geslagen. Ik voel haar pijn. Verdorie, mijn blik blijft hangen als we langs de begraafplaats van mijn moeder komen, en ik krijg dat stekende gevoel in mijn hart zoals ik dat elke keer heb als ik het zie — zelfs als het al achttien jaar geleden is. Het genezingsproces kan lang en moeilijk zijn, maar ze zal er doorheen komen zoals ik dat op twaalfjarige leeftijd heb gedaan.


‘Je weet dat Chuck, die aan de andere kant zit, ook wil uitbreiden. We moeten elk voordeel dat we hebben benutten.’


Jed zit er niet naast. Het is een van de redenen waarom ons partnerschap in de Truth or Dare brouwerij heeft gewerkt. In het bedrijfsleven denkt Jed aan de lange termijn, terwijl ik aan de korte termijn denk. Ik plan leuke trivia-avonden en ik maak me zorgen over de klanten die we nu hebben, terwijl zijn doel is dat ons bier in elke supermarkt en bar in het land te verkrijgen is. Voor ons werkt dat.


Ik weet dat hij gelijk heeft, dat ik als eerste bij Clara moet zien te komen. Ik denk niet dat ze iets met haar moeders oude naaiatelier naast onze brouwerij wil doen, maar wie kan dat met zekerheid zeggen? 


Ik moet haar overtuigen om ons de ruimte te verkopen zodat we de muur kunnen slopen en de brouwerij kunnen uitbreiden. En ik zal met haar praten — alleen niet wanneer Jed dat wil.


Maar Jed is ook geen echte Sunrise Bayer, dus misschien is dat de reden waarom we de dingen anders zien. Tuurlijk, hij is hier al sinds zijn zeventiende, toen zijn moeder verliefd werd op mijn vader, en ze onze twee families samenvoegde, maar daarna zijn we naar de universiteit gegaan. Jed vergeet dat Sunrise Bay een klein stadje in Alaska is dat voor zijn eigen mensen zorgt. Als ik Clara vandaag benader, dan zullen de roddels zich verspreiden dat ik een ongevoelige klootzak ben. En dat zou kloppen.


‘Ik weet het. Maak je geen zorgen, ik zal met haar praten, maar niet vandaag,’ zeg ik.


‘Ik zie het probleem niet met een vraag als ‘hou je van naaien?’ Ik bedoel, wat weten we over Clara, behalve dat ze Xavier wil pakken?’


Ik frons met mijn wenkbrauwen. ‘Ze zijn beste vrienden. Platonische beste vrienden.’


Hij lacht. ‘Je bent gek als je dat echt denkt. Ze kent zijn statistieken beter dan hij. Zij laat je elke keer dat hij speelt die avonden in de brouwerij voor hem organiseren. Ze schildert zijn rugnummer op haar wangen. Ze wil hem.’


‘Ik weet het niet. Ik heb nooit de indruk gehad dat ze hem op die manier leuk vond.’


Jed schudt zijn hoofd en parkeert aan de achterkant van de brouwerij. ‘Daarom moet je eruit.’


Ik klim uit zijn truck en trek meteen mijn colbert uit. Het is vroeg in de lente, dus het is nog steeds een beetje fris, maar ik heb liever met de kou te maken dan met de beperkingen van het dragen van een pak. ‘Eruit, waarheen?’


‘De datingwereld in.’


In tegenstelling tot Jed, kom ik zelden buiten Sunrise Bay. Toen we afstudeerden van de universiteit en de lening kregen om de brouwerij te starten, heb ik alles wat ik had erin gestopt, omdat ik wilde dat het een succes zou worden. Ik had op de universiteit vriendinnen, maar ik wist altijd dat ik terug zou komen naar mijn geboortestad Sunrise Bay in Alaska. Ik wilde nergens anders wonen, en niet elke vrouw wil in een klein stadje zo ver in het noorden wonen. Dat wil niet zeggen dat ik ook celibatair ben, maar mijn familie hoeft niet alles te weten, ook al vinden zij van wel.


We lopen de brouwerij binnen en doen het licht aan. Ik ga naar de voordeur, ontgrendel hem en zet het bordje neer waarop staat dat we wegens een privéfeest gesloten zijn. De naaiwinkel van mevrouw Harrison zit hiernaast, en is donker en verlaten. Ik weet niet zeker wanneer het voor het laatst geopend was. Toen mevrouw Harrison net haar diagnose had gekregen, had Clara geprobeerd om de winkel draaiende te houden in de hoop dat haar moeder de ziekte zou verslaan en terug zou kunnen komen. Dat was helaas niet het geval, dus nu bevindt het zich in het midden van ons plein en ziet het eruit alsof het failliet is gegaan.


Ik loop erheen en hang de luifel recht die de wind gisteravond omhoog heeft geblazen, maar het verbergt niet het vervaagde en gescheurde marineblauwe materiaal. Onze geweldige burgemeester, Sam Klein, heeft een mandaat afgegeven dat alle bedrijven op het plein bijpassende luifels moesten hebben om ons uniform te laten lijken. Een van zijn vele irritante mandaten.


Ons pleingedeelte van het centrum is voetgangersvriendelijk. Het is letterlijk een plein met alle parkeerplaatsen aan de achterkant van de gebouwen. Straten met kinderkopjes scheiden de winkels van de ene kant naar de andere, en tijdens het toeristische seizoen worden er van de ene kant van de weg naar de andere witte lichtjes opgehangen. Tijdens de feestdagen zijn het gekleurde lichten in combinatie met lange slingers. Sunrise Bay is net zo charmant als elke andere stad die ik ooit heb gezien, en ik heb het geluk om het mijn thuis te noemen.


Op de terugweg naar de brouwerij, valt mijn blik op een blondine die op het parkbankje in de open ruimte naast De Grind zit. Ze is in begrafeniskleding gekleed — zwarte broek en zwarte hakken. Ik kan haar shirt niet zien omdat haar zwarte jas eroverheen zit. Ze moet een gast zijn, misschien zit ze te wachten tot er anderen komen. Er is iets bekends aan haar, hoewel ik haar niet kan plaatsen. Misschien als ze van haar telefoon op zou kijken, dat ik een betere kans zou hebben om het te zien.


‘Dat is ze,’ zegt Nikki en ik kijk over mijn schouder om te zien dat mijn stiefzusjes Nikki en Mandi vlak buiten de brouwerij zijn gestopt. 


‘Wie is zij?’ 


Mandi haalt haar schouders op. ‘Ze was op de begrafenis.’


Ik loop naar ze toe. ‘Is dat waarom ze er bekend uitziet? Komt ze hier vandaan?’


Sunrise Bay is klein, waardoor je zelfs de personen die je niet kent tenminste wel herkent. Aangezien we niet midden in het toeristenseizoen zitten, is het ongebruikelijk om buitenstaanders te zien, tenzij ze uit een naburige stad zoals Lake Starlight komen. Maar als ze op de begrafenis was, dan zou dat betekenen dat ze de Harrisons kent.


‘Misschien was ze een klant,’ stel ik.


Nikki gnuift, maar dat is Nikki. Ze is altijd op zoek naar een meer clandestiene invalshoek. ‘Echt niet. Wil je me vertellen dat dat meisje naait?’


‘Wat?’ vraag ik. Mijn zusje, Chevelle, ging door die fase toen ze haar eigen kleren probeerde te maken nadat ze had gehoord hoe giftig gefabriceerde stof kon zijn. ‘Waarom niet?’


‘Kijk naar haar kleren. Haar nagels? Haar haren? Het is allemaal tot in de perfectie gedaan. Ik durf te wedden dat ze geen klant is, wat betekent dat het iets anders is...’ Nikki tikt met haar eigen perfect verzorgde nagels op haar lippen. Soort zoekt soort, denk ik.


‘Probeer om je verhaal niet te ver van de waarheid te maken,’ zeg ik terwijl ik de brouwerij binnenloop.


‘Hé,’ zegt ze, terwijl ze me volgt, ‘ik vertel altijd de waarheid in mijn segmenten.’


‘Tuurlijk doe je dat.’ Ik pak een dienblad met borrelhapjes van een van onze bediendes om het op de tafels te plaatsen die we langs de achterwand in een buffetstijl neer hebben gezet.


‘Ik beschouw dat als een belediging,’ zegt ze terwijl ze wegloopt.


Alsof het geroddel in een kleine stad niet erg genoeg is, heeft mijn stiefzus besloten om tijdens haar ochtendradioshow iedereen overal van op de hoogte te houden. Je weet wel, voor het geval iemand iets zou missen.


Er zijn hier nu nog een paar mensen, die allemaal hun jassen uitdoen terwijl ze een tafel zoeken. We hebben onze twee meest populaire bieren in het midden van elk van hen geplaatst met glazen om uit te delen.


Xavier loopt met Clara naar binnen. Ze houdt zich verrassend goed. Omdat ik uit zo’n grote familie kom, kan ik me niet voorstellen dat ik het laatste levende familielid zou zijn. Haar vader is zes jaar geleden bij een visongeval omgekomen waarbij vijf mannen het leven lieten, haar oma is dertien jaar geleden overleden en nu haar moeder. Omdat ze enig kind is, heeft ze niemand anders.


Maar ik maak me niet al te veel zorgen om haar. Terwijl Xavier een bord eten voor haar gaat maken, pakt mijn stiefmoeder, Marla, Clara’s hand vast en geeft er een kneepje in en leidt haar naar een tafel. De Greenes zullen haar als een van ons verwelkomen.


Om de een of andere reden gaat mijn blik terug naar het bankje in het park. De vrouw is er niet meer. Ik draai me om naar de kamer, bekijk de gasten en herken vrijwel iedereen. Er is geen spoor van haar te bekennen. 


‘Misschien is het wel goed nieuws voor Clara. Misschien is het een tante of zo. Een lang verloren familielid,’ hoor ik Nikki tegen haar beste vriendin, Molly, zeggen.


‘Molly hoort te werken,’ zeg ik. ‘In plaats van naar je absurde theorieën te luisteren over een vrouw die zich met haar eigen zaken bemoeit terwijl ze op een bankje in het park zit.’


Molly vult een karaf en overhandigt deze aan een andere bediende om te serveren.


Nikki steekt haar hand op alsof we dertien zijn. ‘Ik mag best met mijn beste vriendin praten. Bemoei je er niet mee.’


‘Ja, een gesprek tussen twee, zonder een derde wiel,’ grapt Molly. ‘Dus doei.’


‘Erg grappig. Ik betaal je beste vriendin, dus voor de komende twee uur is ze niet je medeplichtige in het rondbazuinen van roddels.’


Ik weet niet waarom ik zo’n hekel heb aan het geroddel in een klein stadje. Ik bedoel, ik heb ervoor gekozen om hier na de universiteit terug te komen, wetende hoe het hier gaat — er is hier geen privacy. Maar toen ik er op mijn zeventiende via iemand anders dan mijn vader achterkwam, dat mijn vader met de ex-vrouw van zijn neef naar bed ging, liet dat een litteken achter. Zelfs als het allemaal goed is gekomen en hij nu met haar getrouwd is, ik vier stiefbroers en -zussen en een halfbroer heb gekregen. Over je leven in de schijnwerpers van deze stad zetten gesproken. Met schijnwerpers komen er verwachtingen.


‘Daar is mijn kleinzoon.’ Oma Ethel omhelst me, waarbij ze nauwelijks ter hoogte van mijn borst komt. ‘Ik vertelde Dori net dat ik hoop binnenkort op je bruiloft te kunnen dansen.’


Ik sla vanbinnen mijn ogen ten hemel, want als ik het in haar gezicht zou doen, dan zou oma Ethel me knijpen zoals ze vroeger deed toen ik klein was. Het maakt niet uit dat ik nu dertig ben. Maar dit zijn de soort verwachtingen waar ik het over had.


‘Dat betwijfel ik,’ zeg ik. Ik ga er niet omheen draaien dat ze misschien nooit hun zin zullen krijgen. Ik ga niet op hun verwachtingen inspelen.


De oudste Greene zijn, betekent dat iedereen wil weten wanneer ik me ga settelen. Jed is even oud als ik, maar iedereen weet dat Jed nog minstens vijf jaar nodig heeft om zich te settelen, dus word ik op de een of andere manier gepusht om te daten, zodat ik me kan voortplanten. ‘De naam voortzetten,’ had George van Handyman Haven vorige week tegen me gezegd. ‘Je wilt niet alleen sterven,’ had iemand anders gezegd. En de beste tot nu toe, ‘Je moeder zou willen dat je een gezin zou hebben en je zou settelen.’ Die kwam van Zoë van De Grind. De grap is dat ze de zakenpartner van mijn moeder was, dus dat ze misschien echt weet wat mijn moeder voor ons allemaal zou hebben gewild.


‘Oh, Ethel, laat hem met rust. Als hij de juiste vindt, dan zal hij het weten. Mijn ervaring is dat het gebeurt wanneer je het het minst verwacht. Je weet nooit wie je soulmate is, totdat het gebeurt,’ zegt Dori Bailey.


Ik balanceer op mijn hielen en knik. Meestal zijn zij en mijn oma twee handen op één buik, dus het verbaast me dat ze mijn oma vertelt om te stoppen. Ik heb de geruchten over Dori gehoord en over de manier waarop ze al haar kleinkinderen manipuleerde. Dat gaat mij niet gebeuren.


‘Het enige wat hij nodig heeft, is een goede beurt!’ Jed slaat me op mijn schouder.


‘Jed Greene!’ zegt oma Ethel bestraffend, maar hij lacht en kust haar wang.


‘Je ziet er goed uit, Bibi.’


Oma Ethels ogen stralen van aanbidding. Omdat Jed al twee oma’s heeft, noemt hij oma Ethel, Bibi, wat Swahili is. Alleen Jed kan met zoiets wegkomen. Hij en zijn charismatische persoonlijkheid krijgen iedereen aan zijn kant.


Hij kijkt me aan. ‘Heb je het al aan Clara gevraagd?’


Ik doe mijn mond open om te antwoorden, maar er valt een stilte in de kamer.


‘En het verhaal wordt steeds interessanter,’ fluistert Nikki van mijn andere kant.


Ik draai me om naar de deur terwijl het blondje van de bank in het park de brouwerij binnenstapt. Ik zweer dat ze door een straffe bries wordt gevolgd en ons allemaal waarschuwt dat er iets groots staat te gebeuren.
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‘Kende je mevrouw Harrison?’


- Cade Greene


 


Presley


 


 


Ik stap de brouwerij binnen waar de wake wordt gehouden en er daalt een stilte neer, alsof ik de Boze Heks Van Het Oosten ben.


Mam had me gewaarschuwd dat dit zou gebeuren. Ze wilde dolgraag met me mee naar Sunrise Bay, maar ik had gezegd dat ik dit zelf wel aankon. ‘Je weet niet hoe het er in kleine steden aan toegaat. Je zult niet met open armen ontvangen worden,’ zei ze.


In sommige opzichten ben ik dankbaar dat ik een overbeschermende moeder heb. Anderzijds denk ik dat mijn vader mama moest vastbinden aan een stoel zodat ze nu niet achter me staat, om te zeggen ‘ik zei het toch’.


Ik glimlach een beetje en mijn ogen gaan naar de dochter, Clara. Ze heeft de hele dienst tussen mensen in gezeten en dat is nu ook het geval. Ik dacht dat mensen misschien iets zouden drinken, wat eten en leuke verhalen over haar moeder zouden vertellen, zodat ze afgeleid zouden zijn en ik even naar Clara kon gaan en met haar kon praten.


In plaats van te doen wat ik van plan was voordat alle aandacht op mij gericht was, ga ik naar de versnaperingen in de hoop dat ze vergeten dat ik er ben. Ik pak een klein bord. Ik heb niet echt honger, maar ik kan hier niet gaan staan zonder te eten of te drinken, en dan verwachten dat mensen dat niet merken.


Nadat ik een plek in de hoek heb gevonden, geblokkeerd door een groep van vier mensen die een gesprek voeren over een of andere stadscompetitie die geen betrekking op mij heeft, blijf ik stilletjes zitten en wacht ik mijn kans af.


Er komt een man voorbij, die mijn kopje al vult. ‘Wil je iets drinken?’ 


Hij is leuk. Kort donker haar en een klein stoppelbaardje, maar nog steeds netjes. Zijn armen zitten vol met tatoeages, en hij geeft me een glimlach die hem waarschijnlijk heeft geholpen om in het slipje van veel vrouwen te komen.


‘Oh, nee.’ Ik steek mijn hand op, maar hij duwt de gevulde beker toch mijn kant op.


‘Het is mijn specialiteit, dus ik zou beledigd zijn als je het niet zou proberen.’ Hij gebruikt zijn teen om een kruk naar zich toe te trekken voordat hij gaat zitten.


Ik kijk over zijn schouder en zie de helft van de mensen in de brouwerij naar ons staren.


‘Negeer ze. Mensen uit een klein stadje die niets beters te doen hebben.’ Hij wuift de mensen weg, maar dat weerhoudt hen er niet van om te staren.


Deze man schreeuwt om aandacht en op dit moment wil ik alles behalve dat. 


‘Ik ben Jed. Jed Greene.’ Hij steekt zijn hand uit.


Ik schud hem en zijn blik gaat over mijn lichaam alsof het me in vlammen zou moeten laten ontsteken. Of mijn libido is gecrasht toen ik in dit kleine stadje terechtkwam, of deze man is niet zo heet. Ik denk dat het door het eerste komt, want op een normale dag zou ik hem zeker aantrekkelijk vinden. Maar niet op een dag dat ik moet doen waarvoor ik hier ben.


‘Hoi, Jed Greene.’ Ik schud zijn hand. Hij wacht tot ik mijn naam geef, maar ik neem een slok van het bier om de vraag te ontwijken. Ik hef het glas op. ‘Dit is lekker.’ 


Hij knipoogt alsof hij dat al wist. Verwaand doet het meestal wel voor me, maar nog steeds niets. Dan wordt de kamer luider en ik kijk weer over zijn schouder en zie dat niemand naar ons staart, behalve één man. De man van buiten die eerder met de twee meisjes sprak. Hij praat met iemand, maar zijn blik gaat een paar keer naar Jed en mij.


‘Dus, mysterieus meisje. Dat je het maar weet, er doen veel theorieën de ronde.’


‘Waarover?’


Hij grinnikt zo hard dat de persoon achter ons naar ons kijkt. ‘Over wie je bent. Ik ben de officieuze vertegenwoordiger van de stad.’


Ik kantel mijn hoofd. ‘Om erachter te komen wie ik ben?’


Hij kijkt om zich heen. ‘Ja. Ik kan ook de welkomstman zijn, als je wilt.’


‘Welkomstman?’ vraag ik.


Deze man is zeker gewend om elke vrouw met minimale inspanning op haar rug te krijgen, en hij denkt duidelijk dat hij dat met mij gaat bereiken. Hoewel seks met een vreemde op dit moment geweldig klinkt — omdat het mijn hoofd leeg zou maken — heb ik geen interesse.


‘Je weet toch hoe er een welkomstcomité is...’ 


Ik frons met mijn wenkbrauwen. 


‘Het is iets typisch voor een kleine stad, denk ik.’ Hij haalt zijn schouders op. ‘Het welkomstcomité heet je welkom in het stadje. Komt naar je deur, laat menu’s achter voor restaurants en vertelt je al het nieuws over de stad.’ Zijn blik gaat nog een keer over mijn lichaam. Er vormt zich een grijns terwijl hij naar mijn hakken kijkt. ‘Je lijkt niet van hier te zijn, dus ik kan je een echte man uit Alaska laten zien.’


‘Dan ben jij de laatste persoon die haar in de stad zou moeten verwelkomen.’ De man van buiten slaat Jed op zijn schouder. ‘Hij is eigenlijk gewoon een jongen uit Arizona die doet alsof hij een buitenmens is.’


Ik lach en Jed staart me aan alsof hij niet kan geloven dat ik dat geluid maak.


‘Dit is Cade... Greene,’ zegt Jed, en Cade legt zijn hand op de tafel tussen ons.


Ik schud hem de hand en er gaat een vonk over mijn arm. Hij glimlacht en de lucht stroomt uit mijn longen. Zo ben ik het gewend om me te voelen als een prachtige man me benadert. Ik kijk even naar Jed en vraag me af waarom ik dat gevoel niet bij hem kreeg.


‘Dus jullie zijn broers?’ vraag ik.


Ze schudden allebei hun hoofd. ‘Stief.’


Dat verklaart waarom ze er zo verschillend uitzien. Het haar van Cade is langer, donkerder en golvend, en hij heeft veel meer stoppels. Het soort stoppels dat je tussen je dijen wilt voelen.


‘Cool.’ Ik nip van mijn bier.


Cade schudt zijn hoofd en pakt een leeg glas van de stapel in het midden van de tafel en schenkt een biertje in uit de andere karaf. ‘Geloof me, deze zal je nog meer bevallen.’ Hij leunt langs Jed en zet het voor me neer.


Jed zucht. ‘Ze heeft al het beste bier dat we verkopen.’


‘Dus jullie maken het bier, neem ik aan?’ Ik trek een wenkbrauw op. 


Ze kijken naar elkaar en terug naar mij. 


‘Wij zijn de eigenaars van de brouwerij,’ zegt Cade.


Ik kijk nog wat rond, dankbaar dat niemand me meer aandacht schenkt. De brouwerij past bij hen. Er staan aan één kant grote zilveren vaten achter glas, de tafels zijn allemaal van donker hout en volumineus met extra grote stoelen. Er zijn in een rij boven de bar televisies gerangschikt die een scala aan sporten laten zien. Er staat op een prominente plaats een groot bord van staal waar Truth or Dare brouwerij op staat, dus het is het eerste wat je ziet als je binnenkomt.


‘Erg leuk. Ik ben niet zo’n bierdrinker, dus ik kan waarschijnlijk geen goed oordeel geven.’


Jed duwt Cade dichterbij alsof hij de concurrentie verwelkomt. ‘Neem gewoon een slokje en vertel Cade dat je de mijne beter vindt.’


Ik weet zeker dat die grijns in combinatie met zijn knipoog Jed op veel plaatsen krijgt, zoals tussen de benen van een vrouw.


‘We verdienen aan beide geld, dus het is geen echte competitie,’ zegt Cade en beweegt op zijn hielen heen en weer. Zijn lichaamstaal zegt het tegenovergestelde van wat zijn lippen deden.


Ik drink het bier van Cade en slik. Ze zeggen niets, en wachten tot ik iets zeg. ‘Het is lekker. Ze zijn allebei lekker.’


‘Als je een glas zou moeten opdrinken, welke zou je dan kiezen?’ 


‘Uhm...’ Ik beoordeel liever hun bier, dan dat ik uitleg wie ik ben, dus ik speel mee en hoop dat als het is afgelopen, ik in staat zal zijn om alleen met Clara te praten. ‘Ik denk dat ik de lichtere lekkerder vind.’


‘Die van Cade?’ vraagt Jed met afkeer.


Ik haal mijn schouders op. ‘Ik zei toch dat ik niet echt een bierdrinker ben.’ 


‘Wacht even.’ Jed gaat van de kruk af en Cade neemt zijn plek in.


Plotseling voel ik me als een knuffelbeest dat gevangenzit in een spelletje touwtrekken.


‘Hij gaat je zijn bier met perziksmaak van afgelopen zomer brengen. Het was vorig jaar onze bestseller en hij schept er graag over op.’ Hij kijkt naar mijn bord dat ik heb laten staan. ‘Vind je het eten niet lekker?’ 


‘Oh nee, ik heb gewoon niet zo’n honger als ik dacht.’ 


Cade knikt. ‘Kende je mevrouw Harrison?’


Denk snel na, Presley. ‘Niet erg goed, maar ik heb haar overlijdensbericht gelezen en wilde mijn respect betuigen.’ Ik wil mezelf een schouderklopje geven. ‘Presley.’ Ik steek mijn hand uit.


‘Leuk je te ontmoeten, Presley. Sorry voor de hele scène toen je binnenkwam, maar niemand in deze stad doet er moeilijk over om je te laten weten dat je een buitenstaander bent.’


Ik glimlach en nip van zijn bier om iets te doen te hebben. Een grijns zorgt ervoor dat zijn gezicht opvrolijkt alsof het zijn dag goed maakt dat ik zijn bier had gekozen om te drinken.


‘Ik was bijna niet gekomen. Het voelde alsof het niet mijn plek was.’


Hij schenkt voor zichzelf een glas van Jeds bier in en ik kantel mijn hoofd, maar vraag het niet. ‘Ik denk dat als ze je leven op de een of andere manier heeft geraakt, dat het jouw plek is om hier te zijn. Heb je al met Clara gesproken?’


Cade verplaatst zijn gewicht om op te staan, maar in paniek leg ik mijn hand op zijn dij om hem te stoppen en trek hem snel terug als de hitte van zijn been in mijn vingertoppen sijpelt. ‘Nog niet. Toen ik binnenkwam en haar met haar man aan haar zijde zag, zag ze er heel radeloos uit.’


Hij lacht. ‘Niet haar man. Dat is haar beste vriend, Xavier, die ook mijn broer is.’


Mijn keel gaat even dicht. ‘Oh, dus je bent hecht met Clara?’


Hij drinkt zijn bier. ‘Ik ken haar al sinds haar geboorte.’


Ik knik. ‘En haar vader? Leeft hij nog?’


Zijn lippen trekken naar beneden, dus ik weet het antwoord voordat hij zijn mond opent. ‘Nee. Helaas is zijn vissersboot iets meer dan vijf jaar geleden tijdens een storm verdwenen. Hij en enkele andere mannen van Sunrise Bay zijn overleden.’


Ik schraap mijn keel. ‘Dus het is nu alleen nog Clara?’


Hij knikt alsof hij de pijn kan begrijpen waarmee ze te maken moet hebben. ‘Ja, maar zij en Xavier zijn super hecht met elkaar. Dat is mijn stiefmoeder naast haar. Zij zal ervoor zorgen dat Clara hier doorheen komt.’


‘Dat is goed. Ik weet zeker dat dat haar moeder gelukkig zou maken.’


Hij bestudeert me even. ‘God, je komt me echt bekend voor.’


Ik snap waarom, en het verbaast me dat niemand onmiddellijk de gelijkenis heeft gezien toen ik binnenkwam. Voor mij is het er, maar misschien komt dat omdat ik weet hoe ik eruit zie als een brunette versus het geverfde blonde haar dat ik al jaren heb.


‘Ik denk niet dat we elkaar ooit hebben ontmoet,’ zeg ik.


Jed komt terug, een welkome onderbreking van ons gesprek dat me een beetje teveel raakte. Ik had mezelf beloofd dat als ik in de stad aankwam, ik naar de bron zou gaan. Ik zou naar Clara gaan en het haar vertellen voordat iemand het uit had gevogeld. Ik kan het niet helpen, maar nu heb ik het gevoel alsof er een tikkende klok boven mijn hoofd hangt.


Hier naartoe komen was een vergissing. Het enige wat ik wilde was wat vrolijke verhalen horen over Clara’s moeder, om te begrijpen wat voor soort vrouw ze was.


‘Alsjeblieft,’ zegt Jed. ‘Dit is de beste. Het is —’ 


‘Perzik?’ maak ik voor hem af.


Hij draait zich met samengeknepen ogen naar Cade. ‘Ongeacht deze zuurpruim hier, is het de beste smaak die we hebben gemaakt.’


‘Jed!’ schreeuwt een blondje door de kamer.


Jed zet het bier voor me neer. ‘Ik ben zo terug, laat me weten wat je ervan vindt.’ Hij haast zich weg.


Ik schuif het bier dichter naar Cade. ‘Ik weet niet of ik nog meer bier kan drinken. Het is echt niet mijn drankje.’


Hij staat snel op. ‘Laat me je iets anders geven. We hebben wat cider. Of ik kan een drankje voor je maken.’


‘Het is goed zo, echt.’ Ik schuif van de kruk. ‘Ik moet sowieso gaan.’


Hij gaat ook staan, en dan realiseer ik me dat we veel te dicht bij elkaar zijn. ‘Ik kan Clara halen —’


‘Nee. Nee. Laat haar maar. Bedankt dat je me gezelschap hebt gehouden en bedank je broer ook voor me.’ 


‘Heb je een lift nodig of zo?’ vraagt Cade. 


Ik schud mijn hoofd. ‘Nee. Maar toch bedankt.’ 


Ik stap om hem heen zonder te wachten tot hij afscheid neemt. Als ik Clara passeer, dwaalt haar blik omhoog en onze blikken kruisen elkaar even, waardoor ik even blijf staan.


Xavier, de man waarvan ik dacht dat het haar echtgenoot was, komt naar haar toe en zegt iets tegen Clara, waardoor haar blik van de mijne wordt weggerukt.


Ik zou zo graag naar haar toe willen gaan en in haar oor willen fluisteren, ‘Je bent niet alleen.’


In plaats daarvan loop ik de deur uit en de straat op van een stad die mijn thuis had moeten zijn.
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‘Oké dan, laten we het over het blondje hebben.’


-Jed Greene


 


Cade


 


 


‘Laat me raden — je hebt haar weggejaagd?’ Jed komt naast me staan, terwijl ik naar het blondje staar dat de brouwerij uitloopt. Ze pauzeert in de buurt van Clara en ze ziet er bijna uit alsof ze iets gaat zeggen, maar dan gaat ze verder.


Nikki stapt tussen ons in. ‘Weet je, ze zeggen dat begrafenissen de duistere geheimen van het verleden van mensen naar boven halen.’


Ik steek mijn hand op, want ik wil Nikki’s onzin nu niet horen.


‘Nou, je volgende segment loopt nu over straat,’ zegt Jed. Hij pakt de glazen op. ‘Er is duidelijk iets mis met haar.’


‘Waarom? Heeft ze een aanwijzing gegeven over wie ze is?’ vraagt Nikki.


‘Nee, ze had meer oog voor Cade dan voor mij.’ Jed schudt zijn hoofd. ‘Zoals ik al zei, er is zeker iets mis.’


Ik gnuif en geef hem een duw tegen zijn schouder. ‘Je weet dat vrouwen mij leuker vinden.’


‘Leuker, jou? Echt niet.’ 


Mijn broer Adam loopt de brouwerij binnen. Hij is gekleed in zijn boswachtersuniform, en stopt bij Clara, omhelst haar en betuigt zijn medeleven.  Ik weet zeker dat het grootste deel van de kamer hem nauwlettend in de gaten houdt, omdat we allemaal nog steeds in de war zijn over waarom Adams vrouw hem twee weken geleden heeft verlaten. Hij is te jong getrouwd. Dat had ik hem al verteld toen hij met z’n jeugdliefde trouwde. Dus misschien is het niet zo’n grote verrassing dat ze zonder reden weg is gegaan. Tenminste niet eentje die hij met ons deelt.


Mijn zus Chevelle komt met bezorgdheid op haar gezicht onze kant op. ‘Hij heeft wallen onder zijn ogen,’ fluistert ze omdat ze wil dat ik er iets aan doe.


Nog een verantwoordelijkheid van de oudste zoon zijn. Ik regel altijd alles voor Chevelle, maar dat komt omdat ze mijn jongste zusje is en ze het na de dood van mijn moeder nogal moeilijk heeft gehad.


‘Ik weet het, maar hij komt er wel doorheen. Hij zal verdergaan,’ zeg ik. 


We staan daar met z’n vieren en kijken toe hoe onze broer Clara knuffelt, ze lijken allebei op het randje van tranen te zijn.


‘We moeten iets doen om hem op te vrolijken,’ zegt Nikki. 


‘Wat dacht je van een spelletjesavond?’ vraagt Chevelle. ‘Hij is altijd dol op kaartspelletjes.’


‘Ik zeg dat de jongens naar de stripclub in Anchorage moeten gaan,’ zegt Jed.


Nikki slaat hem op zijn achterhoofd.


Adam stapt weg van Clara en kijkt de kamer rond. We draaien ons allemaal om alsof we het niet net over hem hadden. Ik verzamel wat vuile glazen van wat tafels en draag de stapel naar de keuken om ze te laten schoonmaken, en op mijn weg naar buiten zie ik Clara in de gang bij het toilet. Voordat ik iets kan zeggen, duwt ze de achterdeur open en stapt ze naar buiten.


Ik kijk door de gang en kan Xavier niet vinden, die de hele dag aan haar zijde heeft gestaan. Ik ga terug naar de keuken, pak een bord van onze kenmerkende quesadilla’s, die net van de grill komen, en volg haar.


Ze zit aan een tafel die we achter hebben staan. Het is voor de werknemers als ze pauze hebben en is door een muur van de parkeerplaats van de klanten gescheiden.


‘Hé,’ zeg ik, terwijl ik tegenover haar ga zitten en de quesadilla’s naar haar toe duw.


‘Hoi, Cade.’ Ze kijkt op. ‘Is er iemand naar me op zoek?’ 


Ik schud mijn hoofd. ‘Ik zag je wegsluipen.’


Ze knikt alsof ze dacht dat iemand dat zou doen. ‘Ik kan de droevige ogen niet meer aanzien. Ik bedoel, het was te verwachten. Ze was ziek.’


‘Dat maakt het niet minder moeilijk.’ Ik haal de quesadilla uit elkaar. Hopelijk zal ze als ze de kleverige kaas ziet, verleid worden om iets te eten.


‘Ik denk dat het meer is omdat ik de laatste ben. Ik heb geen familie meer.’


Ik knijp in haar onderarm. ‘Je hebt ons, de Greenes. Dat weet je.’


Ze knikt weer, alsof ze begrijpt wat ik zeg. Misschien kan ik haar beter met rust laten.


‘Er is zoveel te doen. Haar huis moet leeggehaald worden. En de winkel.’ Clara schudt haar hoofd. ‘Ik bedoel, ik heb tijd wanneer ik niet in de bibliotheek werk, maar het is allemaal zo ontmoedigend. Ik moet morgen naar het kantoor van Trent Lawson om het testament door te nemen. Het is gewoon veel.’


‘Als je hulp nodig hebt, dan zijn we er voor je. Ik kan met de winkel helpen of de spullen uit het huis helpen halen. Wat je maar nodig hebt. Xavier zal hier een paar weken zijn omdat het seizoen voorbij is en het toeristenseizoen pas over twee maanden begint. We regelen het allemaal wel.’ 


Ze staat op en loopt naar de winkel naast de brouwerij en haalt de sleutels uit haar zak. Ze opent de achterdeur. Er zitten spinnenwebben en stof op de deur omdat er al een hele tijd niemand een voet binnen heeft gezet. Ze draait de sleutel van de ketting en houdt hem naar me toe. Ik sta op en loop naar haar toe en open dan mijn handpalm.


Ze legt de sleutel erin. ‘Ik kan er niks mee. Het is van jou. Ik weet dat jij en Jed de brouwerij willen uitbreiden.’


‘Weet je het zeker? We betalen je natuurlijk.’ Haar moeder had deze winkel tientallen jaren geleden gekocht, dus Clara zal goede winst maken door het aan ons te verkopen.


We stappen naar binnen en ze doet het licht aan. Het ruikt muf en het is duidelijk dat hier al een tijdje niemand is geweest, maar als ik om me heen kijk, zie ik alleen maar potentieel en winst voor ons bedrijf.


Ze pakt een spoel draad van een van de planken. ‘We komen er wel uit, maar ze zou hebben gewild dat jullie hem zouden krijgen. Wat moet ik ermee? Ik kan geen draad door een naald rijgen, laat staan iemand leren naaien.’


‘Bedankt, maar het lijkt me niet juist dat we het er vandaag over hebben.’


Ze lacht naar me. ‘Misschien, maar wanneer dan? Ik kan niet langer in die bar blijven, met al die mensen die naar me staren. Xavier zit al boven op me als een linebacker. Ik waardeer het, echt, maar ik wil alleen zijn. Haar zaken afhandelen, haar gedenken en verdergaan.’


Ik knuffel haar. Ik zat jaren geleden precies waar zij nu zit. ‘Ik weet dat het pijn doet en je wilt verder gaan en deze pijn vergeten, maar geloof me, op een dag zul je aan haar denken en dan zal het niet meer zoveel pijn doen.’ 


Ze geeft me een kneepje. ‘Bedankt daarvoor.’ 


Ik knik. 


‘Dus daar ben je.’ Xavier komt binnen en stapt over patronen en stof die op een gegeven moment moeten zijn gevallen.


Clara grijnst. ‘Ik ben hier. Kun je me gewoon naar huis brengen?’ 


Xavier knikt en slaat zijn arm om haar heen. ‘Ja. Laten we gaan.’ 


‘Bedankt, Clara,’ zeg ik.


Ze draait zich om. ‘Graag gedaan.’ 


Xavier betuttelt haar omdat we weten hoe het is om een ouder te verliezen. Clara is er twee kwijt en haar oma. Hoe vervelend mijn grote familie soms ook kan zijn, ik kan me niet voorstellen dat er niemand meer over is.


Terwijl ik op het punt sta om de sleutel in mijn zak te steken en dit gesprek voor mezelf te houden, totdat ik weet dat ze het meent en het aan ons wil verkopen, loopt Jed door de deur. ‘Is het waar?’


‘Wat?’


‘Dat ze je de sleutel heeft gegeven? Dat ze ons de ruimte gaat verkopen?’


Tot zover om het stil te houden en ervoor te zorgen dat het niet alleen haar verdriet is dat praat.


 


***


 


Ik kijk rond in de ruimte en probeer erachter te komen hoeveel we moeten renoveren, hoe we met de steunbalken om moeten gaan wanneer we de muur neerhalen.


Jed heeft al een potlood en een oud patroon neergelegd, en hij tekent een plattegrond op de achterkant ervan. ‘Denk je dat we meer zitplaatsen nodig hebben? Misschien moeten we gewoon onze productie uitbreiden, zodat we meer smaken kunnen aanbieden, meer opties voor supermarkten.’


‘Ik denk dat we de zitplaatsen moeten uitbreiden. Weet je nog hoe lang de rij was tijdens het toeristenseizoen? We moesten toen mensen wegsturen. Ik betwijfel of we hier een biertuin kunnen maken, maar het is misschien de moeite waard om met een architect te praten.’


‘Dan moeten we naar de gemeente om goedkeuring te krijgen. Plus, we zijn in Alaska. We zouden het minder dan de helft van het jaar kunnen gebruiken.’


‘Je laat Alaskanen zwak klinken. We zijn gewend om de kou te trotseren.’ 


Ik loop naar het voorraam en het mistige glas dat mevrouw Harrison altijd kristalhelder hield. ‘Dit lijkt me vreselijk respectloos. Laten we wachten om plannen te maken totdat Clara een paar dagen de tijd heeft gehad om hierover na te denken.’


Hij laat het potlood vallen en slaat zijn armen over elkaar. Jed is geen klootzak — hij is door de jaren heen mijn beste vriend geworden, wat grappig is omdat ik hem haatte toen hij net in de stad was — maar soms krijgt hij tunnelvisie en vergeet hij zijn manieren.


Het verbaast me dus niet dat hij na een moment knikt en het met me eens is. ‘Oké dan, laten we het over het blondje hebben.’


‘Het kan me niet echt schelen wie ze is.’


Hij springt van de tafel en komt bij me bij het raam staan. ‘Ik zeg niet dat het je op dezelfde manier als Nikki iets kan schelen, maar je kon niet stoppen met naar haar te kijken.’


‘Grappig dat je denkt dat ik haar leuk vond, en toch probeerde jij haar eerst te pakken te krijgen.’


Hij lacht en stopt zijn handen in zijn broekzakken. ‘Waarom denk je dat ik dat deed?’


Ik kijk hem aan. ‘Dus omdat ze meer op mij viel, ga je doen alsof je haar probeerde te versieren zodat ik een poging waag? Natuurlijk zou je het op die manier spelen.’ 


Hij grinnikt weer en steekt zijn handen op. ‘Ik zweer het. Ik heb geen interesse in de vrouw.’


Ik schud mijn hoofd. ‘Ja, oké.’ 


‘Ze gaf niet de vibe af die ik leuk vind.’ Hij haalt zijn schouders op. 


‘Vibe?’


‘Ze ziet eruit als het soort meisje dat een voorwaarde van vier dates heeft voordat ze met je naar bed gaat.’ Hij slaat me op de rug. ‘Dat is meer iets voor jou dan voor mij.’


Ik kantel mijn hoofd en frons. ‘En wat zegt dat precies over mij?’


‘Kom op, je was het vaste vriendje op de middelbare school. Reese?’


‘Ik ben allang niet meer de man die ik op de middelbare school was.’


‘Ik ben verbaasd dat je zonder een verloofde van de universiteit bent gekomen.’ Hij loopt terug, pakt de papieren van het bureau, vouwt ze op en stopt ze in zijn achterzak.


‘Ik was er niet naar een op zoek. Sterker nog, ik heb er bewust voor gezorgd dat ik die weg niet bewandelde.’


Hij draait zich om en wijst naar me. ‘Precies, en dat is het verschil tussen ons. Ik hoefde mezelf niet mentaal te vertellen om met niemand serieus te worden. Ik wist dat ik nooit met een vrouw op dat punt zou komen.’


Ik ga Jed niet aanspreken op zijn onzin, maar de scheiding van zijn ouders heeft hem een aardige knauw gegeven. Zijn vader was een complete klootzak en hij bedroog Marla, toen bedroog hij blijkbaar ook zijn tweede vrouw. Ik denk dat Jed zich zorgen maakt dat overspel een genetische aandoening is of zoiets.


‘Geef me één reden waarom je nog niet getrouwd bent met twee kinderen?’ Hij slaat zijn armen over elkaar en geeft me een blik die zegt, ‘Dit zou goed moeten worden.’


‘Ten eerste ben ik pas dertig. En ik ga niet trouwen, misschien wel nooit.’ Ik loop langs hem naar de achterdeur. Ik heb nog niet helemaal besloten of ik ooit ga trouwen, maar ik ben er verdomd zeker niet klaar voor om me daar snel voor open te stellen.


Jed stopt voordat we naar buiten gaan en staart me even aan alsof hij tegen me in wil gaan, maar hij legt zijn hand op mijn schouder en gaat die kant niet op. In plaats daarvan zegt hij, ‘Een date betekent niet voor altijd. Als je het blondje weer ziet, vraag haar dan mee uit.’


Ik zeg niets. Het gesprek tussen mij en Presley was makkelijk. Ik vind het heerlijk dat ze niet van me afweet. Ze weet niet dat ik Cade Greene ben, ooit een twaalfjarige jongen die zijn moeder op tragische wijze verloor. Cade Greene, zoon van buitengewone klusjesman, Hank Greene, die het bedrijf van zijn vader over had genomen. Cade Greene, stiefzoon van Marla Greene, de vrouw die betrokken is bij elke fondsenwerving en commissie in de stad. En Cade Greene, broer van vier, stiefbroer van vier, en halfbroer van één. Mijn familienaam heeft een lang verleden in deze stad, en dat vergeet ik nooit. Niemand in dit stadje doet dat.


Ik haal mijn schouders op. ‘Misschien als ik haar ooit weer zie.’ 


Hij opent de deur, het lage licht flikkert door de bomen achter de parkeerplaats. ‘Zo ken ik je weer!’


Natuurlijk weet ik zeker dat die vrouw al lang weg is.
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‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.’


- Cade Greene

